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Since the epoch-making contention of Scipio Maffei, the
1llustrious Veronese archaeologian and palaeographer, we have
come more and more to recognize with him how important
a rOle was played by the Cursiva Romana, 1. e. the notarial
script of the early middle ages, in the formation of nearly
all types or schools of early minuscule. It was the rise and
rapid spread of the Caroline book-hand which proved fatal
to the local manner of writing 1n most centres. The tra-
ditional script with 1ts cursive letters and ligatures completely
succumbed — 1n one place sooner, in another later — to the
minuscule whose principle was simplicity and clarity. In giving
thus a new direction to book-writing, the Caroline reform
interrupted a development already past 1ts first stage, and
effaced the signs of relationship which united the different
pre-Caroline types. Yet we can still realize the closeness
of that relationship, and get, as it were, an epitome of the
history of early minuscule, by concentrating attention upon
one or two typical traits. And for this purpose there is per-
haps nothing more interesting or instructive than a study of
the usage of 1-longa and #.

In the following studies a modest attempt 1s made to trace
the history of i1-longa, by giving an account of its cursive
origin, 1ts entrance into calligraphic MSS, its rapid spread
and short-lived vogue 1n all but two schools, and the rules
which 1in those two schools seem to have governed its use.
This account can be turned to practical use by the philologist.
To the palaeographer its value lies in the light it throws on
the different types of minuscule in process of formation, and
in the explanation i1t offers for such curious phenomena as the
employment of i-longa in early examples of schools so far
removed from each other by space and tradition as the Spanish
and the north Italian.

The remaining and larger part of these studies deals
with the history of #;, and tries to show through what medium
the #i-ligature was introduced into calligraphy; how it was
used 1n various centres and then discarded by all but the Bene-
ventan; how the last-named script reserved it for the specific



VI 12. Abhandlung: E. A. Loew

purpose of indicating the assibilated sound of #; how the
Visigothic like the Beneventan graphically distinguished the
hard and soft sound of #; and how this practice furnishes a
terminus a quo tfor dating Visigothic MSS — a criterion whose
application will remove some traditional errors from Spanish
palaeography and prove its validity in several mooted cases.
Incidentally the question of transcribing this ligature will be
raised as well as that of a similar form which has been a
problem 1n diplomatics — a form of # as yet unrecorded in
our literature. The question of phonetics 1s outside the province
of this investigation. If the data based upon the MSS which
served my palaeographical purposes prove also of some value
as raw material and evidence to the student of Romanic lang-
uages, 1t will only serve to confirm my conviction that apparently
insignificant and usually neglected graphic points have their
bearing upon the broader problems of history and philology.

To avoid repetition the data for 1-longa and # will be
given together; their history will be treated separately.

My warmest thanks are due to Professor W. M. Lindsay.
These studies have profited from his interest and advice as well
as by the information which he put at my disposal with rare
generosity. I am also grateful to Professor C. U. Clark for
his kindness in permitting me to make use of his valuable
collection of Visigothic photographs prior to their publication.

Lastly 1t 1s my pleasant duty to acknowledge my in-
debtedness to the American School of Classical Studies 1n
Rome under the auspices of which I have had the privilege
of continuing my studies as Research Associate of the Carnegie
Institution of Washington. To the Director of the school and
to the members of the committee in America I herewith ex-
press my sincere sense of obligation.

It 1s not to be my privilege to put this monograph into
the hands of Léopold Delisle. In remembrance of his kind-
ness 1n making public a portion of the results, I do myselt
the honor of dedicating these studies to his memory.

Rome, July 1910.
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I.

The main function of i-longa with which the student of
Latin epigraphy is acquainted is foreign to the i-longa of
Latin MSS. The 1-longa in words like vIxit, LIBERTI, DIVO,
PRINCIPI etc. of Roman inscriptions serves the specific pur-
pose of denoting the long quantity of the letter i.') In
Latin MSS 1-longa has no reference whatever to quantity.
The use of 1-longa in inscriptions is, on the whole, optional
and not strictly defined. One engraver may use it, another
of the same period may not. And the same engraver may
use 1t to indicate the long vowel in one part of the inscrip-
tion and not in another. It may be employed at the be-
ginning of a line merely as a decorative element, likewise
in the middle of the line as in FLAMINE?) or out of a sense
of reverence as 1n IMPERATORI®) In MSS, on the other hand —
at least 1n those of certain schools and certain periods — the
use of 1-longa 1s obligatory and subject, as we shall see, to
definite rules.?) If there are these differences, there is also
one 1mportant point of similarity.

T srermas

1) On the subject of i-longa 1in 1inscriptions see: Christiansen,
De apicibus et i-longis inscriptionum latinarum (Kieler Disser. 1889),
p- 26 8qq.

%) Christiansen, 1. ¢c., p. 28. The Corpus Inscr. Lat. is full of such
examples.

8) 1bid., p. 37.

%) See below, p. 8sq. Excepting the brief report of my observations
which was made by Léopold Delisle (Comptes-rendus de I’Académie des
inscriptions, 1909, p. 775—778) and reprinted with corrections in the
Bibliotheque de 1'école des chartes LXXI (1910), 233—235, there exists
no connected account of i-longa in MSS. The usual statement found
in the descriptions of plates is that i-longa occurs often at the beginning
of the word and occasionally in the middle.

Sitzgsb. d. philos.-philol. u. d. hist. K1. Jahrg.1910, 12. Abh. |
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The use of 1-longa to denote the semi-vocal sound, which
in inscriptions is as old as the use of i-longa itself, i1s a con-
stant feature of those MSS which regularly employ i-longa.
Such familiar epigraphic forms as ©elus, nulus, coxIunzg,
Iunius ete., have their exact graphic equivalent in Latin doc-
uments and MSS. Yet there is this difference: the engraver
may make a long or a short ¢ in Elus, lunius ete., but
during many centuries the scribe of southern Italy or Spain
1s obliged to use the long form — as can be seen from the
evidence cited below. Against the one point of similarity,
then, there are several points of difference, one of which alone
i1s so grave as to make i1t quite improbable that the use of
1-longa in MSS i1s a direct inheritance from inscriptions. For,
if that were the case, should we not expect to find MSS with
i-longa used to indicate the long quantity? Such MSS, how-
ever, do not exist. |

Yet a point of contact between the mediaeval and the
ancient practice respecting 1-longa doubtless exists. It 1s to be
-sought, I believe, in the domain of cursive writing. As a matter
of fact, we find i-longa in the Pompeian mural inscriptions in
cursive used 1n the manner in which 1t 1s later employed in
mediaeval documents and MSS, namely, at the beginning of
the word regardless of quantity or the meaning of the word,
and medially for the semi-vocal sound.!) In order to see how
the ancient cursive practice was taken over and introduced
into calligraphy we must examine the connecting link, 1. e. the
mediaeval or “later” cursive. Without going too far into detail
the usage 1n the documents may be briefly sketched as follows.

The Ravenna documents on papyrus of the 6 and 7t
centuries®) — and not a few of them have come down to

1) Cf. Christiansen, 1. ¢., p. 36 and C. I. L. IV, indices, p. 258.
%) In fact, i-longa is found also in earlier documents. In Marini's
facsimile (Papiri Diplomatici, Rome 1805), pl. 6, No. 82, a. 489 1 find Id,
Iubeatis. But in the still older example of cursive on papyrus, in Strass-
burg (Pap. lat. Argent. 1), 1-longa 1s used apparently without any system:
domlIne, InimlItabili, benlvolentiae etec. Facs. Arndt-Tangl, Schrifttafeln,
Heft 24, pl. 32 A; Steffens, Lat. Pal.2, pl. 13.



Studia palaeographica. 3

us') — show the frequent occurrence of initial and medial
1-longa: In, Interfui, Iterum, Ipsum, hulus etc. ete.

Marginalia found in 6 century semi-uncial MSS written
in a slanting uncial-cursive of the same time also show the
1-longa initially. 2) .

North Italian documents of the Lombard régime are con-
spicuous for the regularity with which they use i-longa initially
and medially. Even in words like #la the long i 1s used.
The usual examples are: Id, Iustitia, hulus etc.?3)

T'he earliest south Italian documents show a similar use
of 1-longa. In the Beneventan centres the practice lasts well
into the 13" century, and examples are known even in the 14tk %)

Although no pre-Caroline documents from the papal
chancery have come down to us, those of the 9 century and
after may be assumed to represent an older tradition. They
show the use of i-longa initially and medially, as do the Ben-
eventan documents, for many centuries.®’) The same holds for
the non-papal documents of the city of Rome and vicinity.®)

1) They may be studied to advantage at the Vatican library and
the British Museum. Facs. Pal. Society, pl. 2, 28; Arch. Pal. ltal. I
pl. 1—b6; Arndt-Tangl, 1. ¢., Heft 14, pl. I ¢, 2.

%) 1 refer to marginalia of the type seen in Delisle, Alb. Pal., pl. 7
(MS Lyon 523). Similar cursive exists in Vatic. lat. 3375, Monte Cassino
150, Rome, Basilicanus D 182 and others.

8) Facs. Bonelli, Cod. Pal Lombardo, passim; Schiaparelli, Bullet.
dell’ Ist. Stor. Ital. 30 (1909), 2 plates.

%) Facs. Russi, Paleografia e diplomatica de’ documenti delle pro-
vincie Napolitane, Naples 1583; Codex Dipl. Cavensis, Voll. I—VII, 1873
—1888; Codice Dipl. Barese, Voll. I, IV and V, Bari 1897—1902; Morea,
I1 Chartularium del monastero d. s. Benedetto di Conversano, Monte Cas-
sino 1892 ; Piscicelli-Taeggi, Saggio di Scrittura notarile, Monte Cassino
1888; Voigt, Beitriige zur Diplomatik der langobardischen Fiirsten von
Benevent ete., Gottingen 1902 and Archiv. Pal. Ital. Vol. VII (1909),
fase. 31, pl. 20—26.

°) Facs. Pflugk-Harttung, Specimina Selecta Chartarum Pontificom
Romanorum. Stuttgart 1886; also Steffens, Lat. Pal.?, pl. 58 and 62.

6) Facs. Hartmann, Ecclesiae S. Mariae in Via Lata Tabularium,
Vienna 1895—1901; Fedele, in Archiv. Pal. Ital. Vol. VI (1909), fasc. 30

and Vol. VI (1910), fasec. 34. .
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In the Merovingian documents, of which a considerable
number exist in excellent state of preservation, the 1-longa
plays a rather inconspicuous réle.!) It is manifestly not at home
there. It may be observed initially here and there. Often
enough it is found in the body of a word at the end of a
syllable, or at the end of a word, e. g. nostr]. This use, 1t
should be noted, is also found in some semi-uncial MSS and
some French 8t century minuscule MSS which recall semi-
uncial, e. g. Epinal 68. But the Italian practice found its way
across the Alps. Initial i-longa may be seen quite frequently 1n
many diplomas?) and other French and German?®) documents
of the Caroline age and later, but its use 1s inconstant.

The Spanish notaries, as far as I can judge from the rather
inadequate facsimiles of Merino and Mufioz y Rivera,*) make
constant use of i-longa initially and medially for j — precisely
in the manner of the 8" century north Italian notaries. The
practice lasts as long as the Visigothic script remains in vogue.

With this rapid survey before us we are more in a po-
sition to discuss the question of the origin of i-longa.

If we consider on the one hand the utter absence of
i-longa in the oldest Latin MSS in uncial and semi-uncial
from the 4% to the 7*® century, and its gradual and tentative
entrance only into uncial and semi-uncial MSS of the recent
type i. e. of the 8" and 9" centuries; and on the other hand
its very frequent and continued use in cursive documents dating
from the 6t to the 9t century (in many cases even much
later than the 9'® century), it seems reasonable to explain the
presence of i-longa in most of the pre-Caroline MSS in min-
uscule as the result of direct imitation of the cursive. Nor

1) Facs. Lauer-Samaran, Les Diplomes originaux des Mérovingiens.

2) Facs. v. Sybel & Sickel, Kaiserurkunden in Abbildungen (Berlin
1880—1891) especially Lieferung I and 11I; also Schiaparelli, Archiv, Pal.
Ital. Vol. IX (1910), fasc. 33, pl. 1—12,

) For German documents see facs. in Chroust’s Monumenta Palaeo-
graphica.

4) Merino, Escuela Paleografica, 1780 and Muitioz y Rivera, Paleo-
grafia Visigoda, Madrid 188l.
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would i-longa 1n this respect present an exceptional pheno-
menon. An examination of the extant examples of early
minuscule of the 7** and 8™ centuries shows that often enough
the calligraphic scribe of those centuries did not hesitate to
appropriate from the domain of the notary many another
feature beside the i-longa. The fact is familiar to the palaeo-
grapher. He thinks at once of the open a, the broken ¢, the
peculiar ¢, as well as of the more striking ligatures of fi, 7i, %,
te, ta, tu etc. Moreover a comparison of the calligraphic pro-
ducts in minuscule of the 7" and 8 centuries with the notarial
documents of the same period will convince any observer that
the calligrapher borrowed freely from the notary. It is hardly
necessary to demonstrate that the reverse was not the case.
For the careful methods of the calligrapher were not suited
to the rapid, economical and practical methods of the notary;
whereas the calligrapher, in his efforts to form a minuscule
script, that is a more economical script, took over cursive liga-
tures and cursive forms of single letters because they were
more easlly traceable and thus more economical. Finally, con-
siderable light 1s thrown upon the origin of 1-longa by the
fact that 1t flourishes in MSS which employ cursive elements,
and that 1t 1s avoided in MSS 1n which cursive elements are
few or wanting altogether. In other words, the company in
which we find i-longa is a fair indication of its origin.!) In
view of the above considerations .there can hardly be any
serious doubt that i-longa came into MSS from the cursive.

The primary purpose which 1i-longa served in cursive
writing can only be conjectured. The fact that 1t 1s most
frequently found at the beginning of a word suggests that it
owes 1ts origin to the desire of facilitating the reading; the
appearance of the long form of ¢ indicating at once the be-

1) See below, p. 12. In Paris 653, a north Italian MS of about
800 A. D., this point is clearly illustrated. On fol. 6 two hands can be
seen. The first used the {i-ligature and the i-longa regularly. The other
hand used meither. Cf. plate 2. This facsimile I owe to the kindness

of Prof. W. M. Lindsay.



6 12. Abhandlung: E. A. Loew

ginning of a word. Whereas the book-hand with 1its serip-
tura continua neglected such aids, partly no doubt for reasons
of symmetry, in cursive, on the other hand, where symmetry
played no role, where words were often abbreviated by any
capricious suspension, and a short letter like ¢ could be easily
overlooked, the use of a long form of the letter ¢ initially
must have been of signal assistance to the notary who had
to read or copy the document.!) Perhaps this need of giving
more body to the small letter ¢ was first felt in words 1n
which letters with short strokes followed initial i, as In, Im-
peratoris?) etc. By analogy its use may have spread to any
word, so that in the 8! century north Italian documents lle
and i are written with 1-longa as well as in, imperatoris etc.

But we find i1-longa in documents not alone at the be-
ginning of the word, but also in the body. The reasons sug-
gested above for using i-longa initially are in so far applic-
able to its use in the body of the word as the long form of
the letter here also facilitated reading. A consideration, how-
ever, of the examples of medial i-longa shows that with this
form of the letter went a specific pronunciation. The writing
of hulus, culus, malor, Ieluniis, makes it clear that the long
form of ¢ has reference to 1its semi-vocal sound.

Whatever may have been the reasons for the employment
of i-longa 1n cursive, the important fact remains that i1n many
pre-Caroline documents the long form is constantly used 1n
these two ways: initially, and also medially for the semi-
vocal sound.

1) In this connection it is interesting to cite Zangemeister's opinion
respecting the purpose of i-longa in the Pompeian mural ineriptions in
cursive: ‘“‘Patet maxime in eis (sc. inscriptionibus parietariis Pompeianis),
quae cursivis litteris exaratae sunt, inscriptionibus ¢ saepe productam
~ esse non alia de causa nisi ut eius litterae forma magis plane et per-
spicua redderetur”. C.I. L. 1V, indices, p. 258.

2) At any rate, it is a striking fact that i-longa clings longest to
such words as i, ita etc. even in scripts which had given up 1ts regular
employment.
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- It is precisely this use of i-longa that we encounter in MSS.
From data given below!) the course of i-longa in MSS
may be sketched as follows. Unknown to the oldest types of
uncial and semi-uncial, i1t gradually enters into their more
recent types and 1s used there tentatively and irregularly. ?)
The earliest minuscule MSS of Italy, France and Spain, those
MSS which are occasionally styled ‘‘half-cursive” or “minuscule-
cursive’ make constant use of i-longa. The regular use of it
which 1s observable in 8" century north Italian cursive docu-
ments has its exact parallel in contemporaneous north Italian
MSS. In France the i-longa is a feature of those pre-Caroline
minuscule types which still cling to the cursive elements, e. g.
the Luxeuil type and the  type. During the 8t century it
already begins to lose ground in France, so that many a Corbie

MS of the b:!5 type either lacks 1t entirely or uses it sparingly.
In time 1t 1s practically eliminated from French calligraphy by
the Caroline reform. To the compact, orderly and neat Caro-
line script such a trait as i-longa manifestly appeared uncalli-
graphic and was therefore avoided. Its employment in Italy
lasts as long as Caroline influence does not interfere. When
the scriptoria of northern and central Italy adopted the Caro-
line script, 1-longa was given up along with the other cursive
features which formed part and parcel of the native hand. In
southern Italy, however, as well as in Spain, the foreign forces
never possessed sufficient energy to modify the local scripts.
The old cursive practice of using i-longa, therefore, continued

as long as the native script remained in use.
The manner in which i-longa was used 1n MSS has in

a general way already been indicated. But two schools de-
mand our particular attention, for in Visigothic and Beneventan
calligraphy the regular employment of i-longa lasted for over
four centuries and died out only when the scripts went out of
fashion. In the case, therefore, of these two schools 1t 1s ad-

1) See the evidence cited in the list of MSS p. 29 sqq.
2) The presence of i-longa in an uncial MS is an unfailing sign

that 1t 1s of the recent type.
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visable t6 illustrate somewhat more fully the rules which
governed the use of 1-longa.

In Visigothic.

I. At the beginning of a word ¢ has the long form.
e. g lam, Ibi, Iccirca, Id, Iecit, Ignem, Ihs, Ille,
Impar, In, Iovita, Ipse, Ira, Iste, Itinera, Ius etc.
Exception.
When initial ¢ is followed by a tall letter the use of
i-longa is not obligatory. '
e. g. 1b1, 1hs, 1lle (written with a short 7).

II. Semi-vocal ¢ requires the long form.?)
e. g. malas, alebat, prolciatur, alt, galus, elus,?)
Ieluniis ete.

The Spanish scribe adhered to these rules with unusual
strictness. If he wrote in or huius with a short ¢ it happened
through inattention or slavish copying from an original which
did not use i1-longa. In any case he was breaking a rule of

1) 1t is interesting to note that Isidore does not speak of i-longa
as a means of denoting semi-vocal *. He would perhaps have mentioned
1t, if scribes and notaries of his time had made such use of i-longa.
His statement, however, is merely an excerpt from an earlier writer:
“s litteram inter duas vocales constitutam bis scribi quidam existimabant
ut Troua, Maiia, sed hoc ratio non permittit. Nunquam enim tres vo-
cales in una syllaba scribuntur. Sed ? littera inter duas vocales con-
stituta pro duplice habetur”. Etymol. I, 27, 11.

2) Much light upon Visigothic palaeography was thrown by Delisle's
description of the Silos MSS in Mélanges de paléographie et de bibliographie.
From what he says of i-longa (p. 56) it appears that he failed to realise
the rules governing its use: “On trouve I capital trés allongé non seule-
ment au commencement du mot, mais encore & la fin, surtout quand la
désinence est figurée sous une forme abbréviative: els pour ejus” (italics
are mine). The fact that the form is abbreviated is a matter of indif-
ference. etus would have the i1-longa even if written out. When the us
was abbreviated the i-longa naturally remained. But i-longa at the end
of a word 1s absolutely foreign to Spanish calligraphy. Murioz, Paleografia
Visigoda, has nothing on the regularity of i-longa in Visigothic MSS.
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the script. I have noted such irregularities in very few MSS.1)
The utter neglect of the rule in these cases was a proof that
the scribe was laboring under foreign influences.

Here mention should be made of a type of i-longa pe-
culiar to Spanish MSS. It is a long 7 with a forked top
resembling on the whole a tall y. It is frequently found
in the word aif. Examples are cited below in the list of
Spanish MSS.

In Beneventan.

The two main rules for initial and medial 1-longa which
prevailed in Visigothic scriptoria hold for Beneventan.?) There
1s, however, this difference between the Beneventan and the
Spanish scribe: the former was more averse to using i-longa
before a shafted letter. He regarded it as uncalligraphic and
therefore eschewed it. It is only in very few Beneventan MSS
— and these are all of the early period, 1. e. of the 8% and
9th centuries — that we find initial ¢ invariably long. The rule
1s to write short ¢ when the following letter has an upper or
lower shaft, e. g. ibi, ihs, illi, ipse, ire (the » has a shaft), iste etc.

Another exception to the main rule of initial 1-longa
occurs when the preposition precedes the noun which begins
with i, e. g. ad imaginem, In italiam. In such cases the scribe
was accustomed to run the noun and the preposition together,
and as he wrote them together he regarded the phrase as a
unit and therefore wrote short 2. This circumstance, 1t may
be noted in passing, seems to confirm what has been said of
the purpose of i-longa, namely, to call attention to the begin-
ning of a word. On the other hand, the use of i1-longa in

T - = =

1) e. g. Paris 10876 and 10877. See below list of Spanish MSS.

2) How little the rule for medial i-longa was recognized by Ro-
stagno (Praefatio, p. IX, to the Leyden reproduction of the Tacitus MS,
Floren. Laur. 68, 2) is seen from his words: ‘% grandi, quae vocatur,
usus est non nunquam librarius ineuntibus vocabulis, cum praesertim
subeat » littera: semper, ut quidem, post « in vocabulo cuius; item in
inluria, obiectare, malior, coniugium, coniunctio cet.".
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deInde, exInde 1s doubtless due to the inveterate habit of writing
im with the long form of i, the excuse being furnished by the
composite character of the two words.

It 1s possible to cite not a few instances in which Bene-
ventan scribes break the rules. But this is mainly the case
during the formative and uncertain period of the script, 1. e.
during the 8 and 9% centuries. The careful scribe conscien-
tiously observed them, and the best possible proof that they
were rules of the script i1s furnished by the autograph of
Leo Ostiensis (Monacensis 4623). In making the additions and
corrections In his chronicle of Monte Cassino Leo was hard
pressed for space. The long form of ¢ 1s certainly not the
most economical. Yet in all the pages of small and crowded
writing the above rules are carefully observed.

We have seen that in at least two scripts i-longa was a
constant feature for several centuries. In this respect the Visi-
gothic and Beneventan are different from other hands. We
have also seen that the use of 1-longa in both these schools
was governed practically by the same rules (rules which al-
ready obtained in the 7" and 8 century documents) and that
of the two the Visigothic showed stricter adherence to the
rules. The question which naturally arises — aund it is one
of no little interest to palaeography — 1s this: did the Visi-
gothic serve as a model to the Beneventan??)

If it were not for the fact that nearer and more likely
models existed, the answer to the above question would have
to be an unqualified affirmative, considering the importance
and vogue of Spanish literature in the 8'® century just when
the Beneventan script was springing into life. But the south
Italhlan minuscule could easily borrow the use of 1-longa
from 1ts own notarial products; and if it went farther for its
models, north or central Italian documents as well as MSS of
the 7*® and 8t centuries could have supplied them. This being

= me——

1) The reverse is out of the question, since the Beneventan as a

script was just beginning its existence when the Visigothic had already
reached maturity.
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the case, and as no actual proof exists that the Beneventan
took over the practice of i-longa or any other calligraphic
feature from Spanish calligrapby, it 13 more reasonable to ex-
plain the matter somewhat thus: as the Beneventan has many
cursive elements which are not found in Visigothic, the pre-
sence of i-longa must be regarded in the same light as the
presence of the other cursive elements, namely as a remnant
of the traditional Italian minuscule 1 which cursive features,
adapted to calligraphic purposes, played a large role.

If it 1s true that the Beneventan does not depend upon
the Visigothic for its use of 1-longa, the same can be said
with even greater emphasis of the north Itahan schools. For
if we assume for a moment for the sake of argument the direct
dependence of north Italian upon Spanish MSS with regard to
this point, we are at a loss to explain the same use of i-longa
in contemporaneous north Italian documents. And no one
would try to maintain that Italian notaries copied from the
Spanish. The opposite 1s not only more probable, but doubt-
less was the case. The Spanish notary built upon Roman
tradition ; his model was the Italian notary. The knowledge
of the i-longa which the Spanish notary had he owes to his
Italian cousin. The knowledge of it possessed by the Spanish
scribe 1s doubtless knowledge gained from the notary. And the
same conditions which made the Spanish scribe turn to cursive
for new material also made the north Italian scribe borrow
from cursive. And that he really did so can best be illus-
trated by two concrete examples. It i1s impossible not to
realize the points of similarity between the Ambrosian Josephus
on papyrus of the 7't century and the Ravenna documents of
about the same period. It would almost seem that the calli-
grapher 1n this case also filled the post of notary. The fact
that interests us now is that the Ambrosian MS, whose style
1s little removed from a cursive document, uses the i-longa
regularly at the beginning of a word and medially when semi-
vocal, 1. e. precisely in the manner of later Spanish scribes and
notaries. The Ravenna notary certainly did not learn from the
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Spanish; nor was the scribe of the Ambrosianus under any
obligation to a Spanish scribe; for even the existence of a
Visigothic minuscule at that date can only be assumed, not
demonstrated. But a more cogent example is that furnished
by the 8 century north Italian MS Vercelli 183 (see plate 1).
Several other MSS — for instance, those from Bobbio,!) —
might also be pressed into service to illustrate my point. But I
single out Vercelli 183 because its north Italian origin as well
as its dependence upon notarial writing 1s practically demon-
strable. First of all the general impression of the script bears
distinct resemblance to the writing in north Italian documents
of the Lombard régime, the main difference being that the MS
is orderly and calligraphic, and manifestly the work of an
expert scribe. But the scribe attempted to use a certain form
of z (cf. plate I, line 11) which is almost unique in MSS.?) This
form of the letter, however, i1s not rare in north Italian docu-
ments of the 8 century. Here we have, as it were, caught
the scribe in the act of appropriating a cursive element. Now
this scribe makes constant and regular use of i-longa initially,
and medially when semi-vocal. The contemporaneous north
Italian notary does precisely the same. Far from explaining
this fact as due to the influence of Spanish models — and 1t
is important to note that both the abbreviations and the ortho-
graphy show no trace whatever of Visigothic influence — the
above considerations force us to admit that the writer of Ver-
celli 183 merely took over i-longa as he did the singular form
of 2, from the cursive writing practiced in his region.

The use of i-longa, therefore, in all the schools 1s due
merely and entirely to the influence, mediate or 1mmediate,
of cursive upon calligraphic writing. With this in mind, we
can easily understand how the Caroline reform which banished
cursive elements from the book hand, was inmimical to the use
of 1-longa; also, how its use happened to remain a feature of

1) See below the list of Italian MSS.
%) See below, p. 26 sqq.
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Beneventan writing, which 1s par excellence the script which
calligraphicized cursive elements; and lastly how two such distant
schools as the north Italian and the Spanish used the 1-longa
in precisely the same way. Maffei’s view of the common origin
of the different types of minuscule is instructively borne out
by the results of this little investigation of the use of 1-longa.

i-longa and philology.

Heretofore our considerations have been purely palaeo-
graphical; but the question has also 1ts practical side.

Some of our important authors have come down to us
through the medium of Beneventan or Visigothic transmission.
When such a text depends mainly upon a single MS, and that
MS 1s in a bad state of preservation — I need only mention
the Annales and Historiae of Tacitus, Varro’s de Lingua Latina
and the fragments of Hyginus in Beneventan writing — its
editor will not fail to profit from the rules formulated above
(cf. p. 8sq.). For some of the errors which creep into the text
are manifestly due to 1gnorance of these rules. No less a
philologian than Halm, in his edition of the fragments of Hy-
ginus (Monacensis 6437) misread 1-longa for an /. His un-
familiarity with another rule in Beneventan, that of the lig-
ature 7, was the cause of two errors in one word. Halm
gives malorum where the scribe wrote maiori') with 1-longa
as 1s required by the rules of his school.

In a passage in the Historiae of Tacitus (IV, 48, 10) editors
have wavered between the readings wws and wis.?) Its last
editor, Andresen, gives: legatorum ius adoleust. The Ben-
eventan MS upon which the text i1s based (Floren. Laur. 68, 2)
is hardly legible on that page as the ink has grown very pale.
It was 1n fact illegible in the time of the humanists, as appears

1) Cf. Kellogg, in Amer. Journal of Philology XX (1899) 411.

2) Cf. Andresen, In Taciti Historias studia critica et palaeographica,
IT (1900) p. 13.
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from the interlineal transcription of the text.!) But the two
words are impossible to confuse in Beneventan, for ius must
be written with i1-longa and wis must begin with a short letter.
The MS, even in its present state, shows plainly that the first
letter was short, in which case the correct reading 1s wis and
not wus — correct at least palaeographically.?)

The resemblance of i-longa to the letter / could not but
become a stumbling-block to ancient copyists 1n whose schools
i-longa was not a rule. After the 9" century a continental
scribe copying from a Beneventan or Visigothic original could
easily mistake aiebat for alebat, maias for malas, obiectat for
oblectat etc. Consequently editors must be mindful “of this
source of error, particularly if there i1s reason to believe that
the archetype was Visigothic, Beneventan or in early pre-
Caroline minuscule.?)

The fact that 1-longa did service for semi-vocal 7 in Spanish
and Beneventan calligraphy may in a measure account for the
relatively frequent confusion of ¢ and g in the MSS of those
two schools. Owing to similarity of pronunciation this inter-
change is by no means uncommon in other schools.!) The

1) The partial disappearance of the ink 1s noticeable in a great
number of Beneventan, especially Cassinese MSS of the 11th century.
It was evidently due to the manner of treating the parchment then
practiced, for the ink has grown pale on one side of the leaf, the other,
the hair-side, having retained the ink much better.

2) Cf. the Leyden reproduction of the MS in the De Vries series:
Codices Graeci et Latini photographice depicti, tom. VII, 2, fol. 94V,
col. 2, line 21.

3) Cf. Tafel, Die Uberlieferungsgeschichte von Ovids Carmina Ama-
toria (Miinchener Diss. 1909) pp. 27 and 36.

4) On the confusion of 2 and g owing to the similarity of sound
see the following works whose title in full is given on p.16 n.2: Corssen,
Uber Aussprache etc. I1, 126sqq.; Schuchardt. Vocalismus I, 65, see
p. 70: “Im gotischen Alphabet ist G =J; zu des Ulfilas Zeit mubk also
g vor ¢ und ¢ allgemein wie J gelautet haben"; Bonnet, Le Latin de
Grégoire etc., p. 173 sq.; Haag, Die Latinitiat Fredegars, p. 867; Carnoy,
Le Latin d’Espagne etc., p. 1594—35.
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anclent grammarians had already treated of semi-vocal i.1)
And the interchange between semi-vocal i and g is evidenced

by inscriptions, e. g. GEN for IAN (VARIAS) or GEIUNA for
IEIUNA.?) But in MSS we find not only g for semi-vocal i,

but also 1-longa 1. e. semi-vocal ¢ for g.8) The latter type of
error seems to me less likely in a script in which the semi-
vocal ¢ has not a distinct graphic form. It is the presence of
the graphic distinction between semi-vocal and vocal ¢ which
often occasions the use of i-longa for g on the part of the Visi-
gothic and Beneventan scribes. I cite the following examples
from Beneventan MSS:

Monte Cassino 332, saec. X, p. 13 dilesta for digesta,
p- 38 quadralesime;

Floren. Laur. S. Marco 604, saec. X1, conlule for coniuge;

Monte Cassino 289, saec. XI, agebat for aiebat, progecit
for proiecit;

Oxford Bodl. Canon. Class. 41, Iulera for iugera;

Monte Cassino 303, saec. XI, in. lesserunt for gesserunt;

Floren. Laur. 68, 2 (Tacitus), saec. X1, Iestus for gestus ete.

The confusing of semi-vocal i and g is not as familiar to
editors as one might expect. An instructive case in point has
been kindly brought to my attention and has since been pub-
lished by the Reverend Dom De Bruyne.*) He points out that
in the important MS % of the gospels (Turin G VII, 15) the
passage Mark XV, 11 1is thus given: ‘sacerdotes autem et
scribae persuaserunt populo ut magis agerent barabbam di-
mitte nobis’. Puzzled by the word agerent some editors, as

1) Of. Keil, Gram. lat. I, 13; VI, 833; Isidor. Etymol. I, 27, 11.

2) C.1. L.V, 1717; XII, 2193, 934, 3189, 649 etc. See also Pirson,
La langue des inscriptions latines de la Gaule, p. 756: “l'i-longa ayant
fin1 par tenir lieu du jod dans les documents de la décadence”.

8) The use of g for j in Visigothic Verona 89 was noted by the
editors of the Nouveau Traité (III, 449 nota).

4) Cf. Revue Bénédictine XXVII (1910) 498.
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Burkitt and H. v. Soden, rejected it altogether and substi-
tuted dicerent; another editor, W. Sanday, explained agerent
as used in a ‘‘special sense’. But the original reading was
manifestly aierent.?)

I1.

Assibilation of ti. The ti-distinction.

As there were two distinct sounds of %, methods were 1n
time adopted by both scribes and notaries of graphically mark-
ing the difference of pronunciation.?) In some schools the dis-
tinction between soft and hard # came to be represented by
two different forms. Where that did not happen, ¢ often did
service for assibilated #. The practice of the various centres
in this respect is on the whole sufficiently consistent to allow
us at times to derive ideas of the provenance of a MS by a

1) Another instance cited by De Bruyne is that of agis for ass,
which also proved a source of worry to two editors. Cf. 1. c.,, p. 498
There -are other biblical passages where the confusion occurs in parts
of the verb aw. Cf. Wordsworth and White, Novum Testamentum I, 757.
Bonnet (1. ¢., p. 173) mentions similar corruption in the texts of Gregory’s
Historia Francorum.

2) On the phonetic value of assibilated ¢¢ and its interchange with c2
see: Corssen, Uber Aussprache, Vokalismus und Betonung der lateinischen
Sprache 11 (1858) 22 sqq. The second edition, 1868 —70, I did not have
at hand; Schuchardt, Der Vokalismus des Vulgiirlateins I (1866) 155 sqq.,
I1I (1868) 317; Joret, Du ¢ dans les langues romanes (Paris 1874) p. 66 sqq.;
Seelmann, Die Aussprache des Lateins (Heilbronn 1885) p. 320; Bonnet,
Le latin du Grégoire de Tours (Paris 1890) p. 170 sqq. and p. 751 “1'assi-
bilation de c¢i et ¢t est un fait accompli” scil. in the time of Gregory
of Tours. See also: Haag, Die Latinitit Fredegars, in Romanische
Forschungen X (1899) 864 sq.; Pirson, La langue des inscriptions latines
de la Gaule (Brussels 1901) p. 71 sqq.; Carnoy, Le latin d’Espagne d’apres
les inscriptions (Brussels 1906) p. 141sqq.; see also Meyer-Liibke 1n

Grobers Grundrif der romanischen Philologie I (StraBburg 1904— 6) 475.
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study of its #i usage. This point has heretofore received less
attention than it merits.?)

As I shall often have occasion to speak of assibilated and
unassibilated #, 1t 1s advisable to make the points clear at
the outset.

The difference 1n the pronunciation between assibilated
and unassibilated &z may already be observed in Roman inscrip-
tions of the 2" century.?) The question received due attention
from the grammarians. We have longer or shorter treatment
of 1t by Consentius®), Pompeius?), Servius in his commentary
of Donatus®), Papirius®) and Isidore?). Other anonymous gram-
marians of the later middle ages also touched upon the sub-

ject.®?) I select for quotation the passage from Papirius who
wrote about 400 A. D.:

1) In giving the arguments against the Italian origin of the famous
Missale Gallicanum from Bobbio (now Paris 13246) Traube never men-
tioned the fact that such spelling as Poncto, tercia etec. was un-Italian
and particularly typical of French MSS of that time. Cf. L. Traube,
Paliographische Bemerkungen, in Facsimiles of the Creeds, edited by
A. E. Burn, p. 45 sq.

%) Cf. Ferd. Schultz, Orthographicarum Quaestionum Decas, Brauns-
berger Programm, Paderborn 1855; and E. Hiibner, Neue Jahrbiicher
LVII, 339 sq.

%) Keil, Grammatici Latini V, 395.

Y) Keil, 1. c. V, 104; V, 286. I quote this excerpt: “fit hoc vitium
(iotacismus), quotiens post t¢ vel di sequitur vocalis. . . . . ubi s littera
est, 1bl non possumus sibilum in ipsa ¢ littera facere quoniam 1ipsa syllaba
a litteris accepit sibilum ete.”.

°) Keil, 1. ¢. 1V, 445 “iotacismi sunt, quotiens post ¢t vel di syl-
Jabam sequitur vocalis ete.”. See also Keil, 1. ¢. V, 327.

6) Keil, 1. ¢. VII, 216. For this citation I am indebted to Dr. P.
Lehmann.

") Etymologiae I, cap. 27, 28 = Migne, Patrolog. Lat. 82, col. 104,
“y et z litteris sola Graeca nomina scribuntur. Nam justitia z litterae
sonum exprimat, tamen, quia Latinum est, per { scribendum est. Sic
militia, malitta, nequitia et caetera similia’.

8) Cf. Thurot, Notices et Extraits des MSS etc., Vol. XXII, part 2
(1869) p. 78, who gives the following excerpt from the 10th cent. MS Paris
7505. ““Nunquam enim T ante duas vocales, I post ipsam, priore non
~ Sitzgsb. d. philos.-philol. u. d. hist. Kl. Jahrg. 1910, 12, Abh, 2
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‘“‘Justitia cum secribitur, tertia syllaba sic sonat, quasi
constet ex tribus litteris ¢, z et 2, cum habeat duos, ¢ et 1.
Sed notandum quia in his syllabis iste sonus litterae 2
inmixtus invenirl tantum potest, quae constant ex { et ¢
et eas sequitur vocalis quaelibet, ut fatius et ofia justitia
et talia. Excipiuntur quaedam nomina propria, quae pere-
grina sunt. Sed ab his syllabis excluditur sonus 2z litterae,
quas sequitur littera ¢, ut ofiz wustitis, item non sonat g,
cum syllabam # antecedit littera s, ut istius castius.”’?1)

The statement of Papirius describes exactly the method
of distinguishing the two sounds of & which was followed by
mediaeval scribes and notaries as far as that method can be
derived from graphic distinctions. There is only this difference:

in the case of # followed by ? no exception was made. The
rule was simply this:

ti before any vowel has the assibilated sound. When
preceded by the letter s, i has the unassibilated sound.?)

tamen s precedente venire potest ut spectes, glacies ... octum spacium

. .. tercius nisi sint primitiva a quibus T retineat, ut scientia a sciente,

saprentia a saprente etc. On same page ‘‘t ergo s precedente sonum non

immutat, ut molestia, modestia, wustio, quaestio etc.”. Cf. also p. 144—5.
1) See preceding page, note 6.

?) In his Praefatio (p.1X) to the Leyden reproduction of the Medi-
cean Tacitus (Flor. Laur. 68, 2) Prof. Rostagno tried to formulate the rule
governing the use of the two kinds of ¢z, but he was not successful be-
cause he failed to realize that 1t was a case of graphically representing
a phonetic distinction as appears from his words: “subeunte enim vocali,
tt litterae uno ductu (1. e. our t¢ ligature which in Beneventan is reserved
for the assibilated sound) per compendium scriptae exstant, exceptis qui-
dem, ut par est, comparativis adjectivorum in — estus — ustus desinen-
tium, ut iustjor f. 117 A. XII, 40, 7 ete.  Cf. questjore f. 9v, XII, 26, 1, et ita
passim’. The reason why the Beneventan scribe used the ordinary (¢
in the above examples is explained in the citations from Papirius. The
scribe also wrote isttus and hosttum with the ordinary ¢t for the same
reason that he thus wrote iustior and quaestiore, i.e. for phonetic reasons,
since tt followed by a vowel 1s unassibilated when an s precedes. The
statement 1n Munoz y Rivero’s Paleografia Visigoda, p. 105, is inexact
and suggests that he also missed the essential point in the matter.
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As will be seen from MS evidence adduced below many
centuries had to pass before the phonetic distinction between
the two sounds of # was graphically reproduced.)

The Ligature ti. Its Forms.

In rapid writing the letter ¢ particularly lends itself to
combination with the following letter. The cross-beam of 7,
by being drawn down, readily forms part or even the whole of
the next letter. The ligatures fe, tu, ¢r and fa amply illustrate
this tendency, but whereas they furnish examples of partial
coincidence, we have in the ligature § complete coincidence,
since the continuation of the cross-beam constitutes the letter <.
Cursive ¢ standing by itself would look thus: ¢(C'. By drawing
down the horizontal stroke without removing the pen we get §.
Thus arose a form which plays an interesting part in Latin
palaeography.

There are several ways of forming the ligature §. It may
be made in two strokes, or without removing the pen. The
latter way is more usual in cursive, the former in MSS. An
analysis of the ligature shows that the upper arc or semi-
circle corresponds to the cross-beam of the #, and that the
point where the curves meet corresponds to the point where
the vertical and horizontal strokes of the £ meet. In some
cases the scribe or notary begins with this point of juncture.
First the lower half-curve is made, then the pen is placed at
the initial point and the upper loop with 1its tail or continu-
ation 1s formed. In either cases the pen starts at the top and
forms first the two half-loops, like broken ¢, then the pen 1is
placed at the same point and the vertical line representing
the cross-beam of £ and the letter 7 is traced. If made without
removing the pen, the ligature began at the point where the
two curves join, but after forming the lower curve the pen

1) The spelling ct for {¢ is much older than the conscious attempt
to represent the two sounds of i« by two distinct forms. But ¢ for
soft t7, instructive as it is phonetically, is after all misspelling.

2*
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was not lifted up, but returned to the starting-point in a straight
line, then continued as in the case above, thus producing a

form resembling cS) Another form of the lLigature # which

deserves mention occurs in the earliest cursive extant, especially
in the Ravenna documents and later in Insular MSS. It differs
from the forms already described 1n lacking the upper half-
curve. It resembles somewhat the letter ¢ with the vertical

stroke extending above the loop, thus: C’ .

Origin. The ligature of ¢ and ¢ 1s so obviously of cursive
origin that no demonstration of the fact is necessary.l) It is
sufficient to remember that the ligature i1s found in documents as
early as the 5 century when no MS used 1t, and that the first

MSS which show the ligature are practically written in cursive.

As 1n the case of i-longa, here too a brief survey of the
manner in which the notaries of the different centres used
the ligature may be found instructive, for the light thrown
upon the relation between cursive and calligraphic writing.

Usage in Cursive. A form of the ti-ligature is already
found in the well-known letter on papyrus (Pap. lat. Argent. 1)
of Strassburg.?) It is used regardless of the sound: scholas-
ticos, suggestione. It is used indifferently in a document of
489 reproduced by Marini (Papiri Diplomatici, pl. 6, no. 82).
The celebrated documents of Ravenna of the 6 and 7' cen-
turies make very frequent use of the ligature regardless of the
ti-distinction: designafis, mancipafioni, testis, prefio etc.?)

In the peculiar uncial-cursive of the 6% century which
is found in many semi-uncial MSS as marginalia, the ligature
is found: uiginti 1n Paris 12097 ;%) uifiatis, utilitas 1n Lyon 523.7)

S T T W

1) Not all ligatures are necessarely cursive. Combinations of o
and s, u and 8, » and ¢ are peculiarities of uncial writing, just as the
combination of ¢ and ¢ at the end of a line is typical of Spanish min-
uscule, but hardly of its cursive.

2) For facs. see p.2, note 2.

3) Cf. p. 3, note 1.

4) Facs. Delisle, Le Cabinet des MSS, pl. III, 3.

%) Facs. Delisle, Alb. Pal., pl. 7.
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The ligature § is a constant feature in the documents of
the Lombard régime. It is used indifferently: §bi, uindi§onis,
por§onem, ex§maonem, Ius§§a etc.?)

I found § used indifferently in several 8" century central
Italian documents preserved in the Archives of Lucca.?)

In the Merovingian documents, however, § is rarely used.®)
I noted 1t in a document of 688: quolibe§psa = quolibet
ipsa.t) The spelling ci for assibilated # 1s the rule rather
than the exception in these documents. In some diplomas of
Charlemagne § still occurs e. g. comi§bus, institu8s (a. 775);
auctorita8s (a. 775); palago (a. 775); prags, tradi§onis (a. 782).°)
It is only rarely to be seen in later diplomas. I noted trini-
tags in one of the year 902. The ligature § 1s found 1n
St. Gall documents of 752, 757, 772 and 797, used indifferently:
agen8s, prads, donagionem etc.°)

The reign of Charlemagne may be said to mark a turning-
point in the history and function of the ligature §. The in-
fluence of the Caroline reform in writing drives out the lig-
ature. This is more noticeable in France than in Italy. The
notaries of Italy however begin about the year 800 to reserve
the ligature for the assibilated i — a practice which lasts
for centuries. Thus in Tuscan documents § is still found in the
11t century;”) in southern Italy some notaries use it in the 13"
and even in the 14" century, always for assibilated #.%) The

1) Bonelli, op. cit. passim see p. 3, note 3.

2) Examples are the documents *L 75, a.713—4, *N 100, a. 7783,
*B 65, a. 773, * G 46, a. 807.

8) Facs. Lauer-Samaran, op. cit., p. 4, note 1.

4) Facs. Arndt-Tangl, Heft I*, pl. 10.

5) Facs. v. Sybel and Sickel, Kaiserurkunden in Abbildungen. The
five diplomas cited are reproduced respectively in Lief. I, 2; Lief. III, 3;
Lief. 1, 3; Lief. I, 4 and Lief. I, 13.

6) Facs. Arndt-Tangl, Heft 1114, pl. 71 and Steffens, Lat. Pal.2 pl. 38.

) Facs. Collezione Fiorentina, pl. 36 of a document of 1013. One
of the earliest instances of the ligature for soft ¢¢+ is in a Pisan doc-
ument of 780, facs. Collez. Fior., pl. 29.

8) Cf. works cited p. 3, note 4.
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same 1s true of the peculiar script of the papal chancery. We
find the ligature iIn the oldest extant documents as well as
in papal bulls of the 11t century — always for the soft sound
of ti.') As soon as the characteristic script i1s supplanted by
the papal minuscule the ligature disappears and somewhat later
the fi-distinction.?) The same is true of the cursive written
by the notaries of the city of Rome and vicinity.?) In a doc-
ument of 1083 the fi-ligature still has its traditional use;*) 1n
documents of the early 12 century we begin to miss both the
ligature and its distinctive function.®)

It is important to note however that during the 11 century
we find in documents of northern Italy and Ravenna a ligature
of ¢i which is strikingly like the ligature of #. That the higature
represents ci and not # is established beyond a doubt by the cir-
cumstance that when the same word is used 1n the same doc-
ument by a hand writing ordinary minuscule or when 1t 1s
repeated by means of tachygraphic signs, ¢i is used and not #.°)

1) See facs. in Pflugk-Harttung, op. cit., p. 3, note 5. A papal bull
of 1098 still has the ligature. Cf. ibid., pl. 47.

2) For I noted that the ti-distinction is carefully observed in two

documents of 1127 and 1188 written in ordinary or papal minuscule.
Facs. Steffens, Lat. Pal.?, pl. 80 and 81a.

8) Facs. Hartmann, op. cit., p. 3, note 6 and Fedele in Arch. Pal.
Ital., Vol. VI (1909) fasc. 30 and fasc. 34 (1910).

4) Hartmann, op. cit., pl. 26.
) Hartmann, op. cit., pl. 27, a. 1107 and pl. 28, a. 1110.

6) Professor L. Schiaparelli who has kindly called my attention to

this fact, furnished me with these examples: a document of Pavia of
Dec. 1029, now in the Archives of Nonantola, has de§ma (I do not at-

tempt to give the exact forms of the ligature) t1§nense, fa§as, sancti
quiri§, and the tachygraphic signs give querici. In a document of Pia-
cenza of Dec. 31, 1007 we bhave Domini§ which must be expanded by cu.
Cf. Schiaparelii, Tachigrafia. Sillabica (Rome 1910) p. 38. Other doc-
uments have pecia, tercia in tachygraphic signs, and in the text pe§a,
ter§a. Signor Pozzi who is working upon the later Ravenna documents
has given me numerous instances of the ligature for ¢i and not tv 1n

Ravenna documents. To him and Professor Schiaparelli I here express
my warm thanks.
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The Beneventan notary practices the ti-distinction even as
early as the end of the 8™ century,!) though the indifferent
use of the ligature occurs during the 9 century. Later the
notary shows the same care in distinguishing the two sounds
of t as the scribe. The practice lasts as long as the peculiar
script remains in use.?)

Spanish notaries, as far as I can judge from an examin-
ation of facsimiles, observe the {fi-distinction. It should be
noted that at first (during the 8'" and 9** centuries) § serves for
assibilated Zi, and later, that is during the 10" and 11t cent-
uries, ¢ performs that function precisely as in Visigothic MSS.
The more recent Visigothic documents show a marked ten-
dency toward employing c¢i for soft #:.3)

So much then to give an idea of the wide use of § in

documents and of its specific function in many of them since
the time of Charlemagne.

Usage in MSS.

We are now ready to examine 1ts use and function 1n
MSS. This examination will help to bring out the closeness of
relationship which existed between cursive and calligraphic
writing. From the evidence given below the history of this
ligature and.of the #i-distinction in Latin MSS may be sum-
marized as follows.

In the oldest MSS in uncial and semi-uncial we find
neither § nor the fi-distinction. In the earliest French min-
uscule MSS of the 7!t and 8" centuries § is used indifferently.

It 1s still found in some MSS of the Corbie u:h type, but the
great majority of them do not employ 1t. In a number of MSS
of the early Caroline epoch, MSS which still use the open a

e e

1) Cf. Cod. Diplom. Cavensis I, pl. 1.

2) For other facsimiles see works cited p. 3, note 4.

3) Cf. Merino and Murnioz cited p. 4, note 4. See also below, part 1V,
where Spanish usage is discussed.
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and the ri-ligature, the form § 1s still to be found, but always
used indifferently. With the spread of the Caroline minuscule
its use gradually dies out. It is scarcely found in MSS written

after the beginning of the 9" century. Its presence in a French
MS is a fair hint of its date.

As for the fi-distinction in French MSS, the practice ap-
parently never took root. It is only in a few MSS of the
8th century, and only in portions of these, that the attempt to
observe the distinction 1is noticeable.!)  Curiously enough,
§ stood for the hard sound and ordinary # for the soft sound
of #i. Of no small importance, on the other hand, 1s the fact
— which doubtless stands in some causal relation with the
absence of the ti-distinction — that ¢z often stood for soft #.

The ligature § is manifestly at home in Italy. We find
it already in the earliest examples of Italian minuscule where
(as in contemporaneous documents) it 1s used indifferently for
both the soft and the hard sound. At about the end of the
88 century both in north and south Italy attempts are made
to observe the ti-distinction, reserving § for the assibilated
sound. The ligature § disappears fromethe north Italian scrip-
toria during the first decades of the 9*! century, owing to the
influence of the Caroline reform. In south Italy, on the other
hand, where the Caroline reform did not penetrate, § remained.
Its one function was to represent assibilated ¢.

In Spanish calligraphy § is in reality but a makeshift,
occuring chiefly at the end of a line because space was wanting
for the normal #. To make the distinction between the two
sounds of #i other means were used (see below, Part III). As
in Beneventan, here too c¢i is rare. It bhecomes frequent as
soon as the Visigothic gives way to the ordinary minuscule
in which the two sounds of # are not differentiated.

The absence of such spelling as nacio, leccio 1n Beneventan
and Visigothic MSS is directly and causally related to the

) Cf. MSS: Paris 12168; Laon 423; Laon 137; Paris 8921.
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presence of distinct forms for differentiating the assibilated
and unassibilated ¢.') Of this there can be no reasonable
doubt.

Insular MSS do not make the fi-distinction. The form
of the ligature used in them is probably of semi-uncial origin,
and is found in MSS posterior even to the 9* century.

The transcription of the ligature.

In view of what has been said of the ligature the question
of how 1t should be transcribed may seem gratuitous. Yet this
is not the case. For scholars are not at one on the subject.
There are those who transcribe the ligature by means of ci.%)
That this 1s incorrect 1s proven not alone by the origin of
the ligature which 1s simply a combination of 7 and 2 but
by the fact that for generations scribes and notaries used the
ligature 1n words like satis, tibi, peccati as well as 1 words
like natio or uenditio etec. There are, to be sure, cases where
notaries used a ligature like this for ¢i,®) but in MSS this 1s
hardly possible. That in Beneventan the ligature may never
be transliterated by ¢t 1s proven by the fact that words hke
provincia, specie, Decii, socio, atrocius etc. are written with ¢
and practically never with the ligature. We see then that
the Beneventan scribe made a careful distinction between ci

1) This observation was already made by Mommsen in his de-
scription of the Beneventan MS. Vatic. lat. 3342. See the preface to his
edition of Solinus, p. CIV, where he quotes Traube, O Roma nobilis,
p. 13, note 7. See also Bluhme in Pertz’ Archiv V, 259.

2) Cf. Federici's description of Rom. Casanat. 641! in Archiv.
Paleogr. Ital. III, fasc. 22, also op. cit., Vol. IIl. Notizie de1 facsimil,
p. XI1I, published in 1910. I find the ligature transcribed by c¢: in the
word Iramslatio occuring on fol. 31 of the Beneventan MS in the library
of H. Y. Thompson. See A descriptive catalogue of fifty MSS in the
collection of Henry Yales Thompson (1898) p. 87 sqq.

%) See p. 22, note 6.
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and soft #. And the fact that he (as well as the Visigothic
scribe) possessed a special way of writing assibilated # doubt-
less accounts for his rarely writing ¢i for #, so that such
spelling as mnacio, leccio, pocius, which fill the pages of
early French MSS, are practically a rarity in Beneventan
or Visigothic.?)

The transcription of the ligature § in documents was some
years ago the subject of lively dispute.?) Without entering
the discussion I may state that I hold with Lupi against Paoli
that the ligature § should be rendered by ¢ regardless of
what 1ts probable pronunciation may have been. When such
extraordinary forms are encountered as ac8ione, with the
superfluous ¢, or a§8§o in which the ligature has plainly the
value of 2 and not of soft #, the editor ought to call attention
to that fact.®) The instance just mentioned of a8 8o for azzo
brings up an interesting question. Is it not possible that in
such a case we have perhaps a reminiscence of a form of 2
which vanished in time, but the use of which in documents

1) There is a form of ¢ in Visigothic which strongly resembles ¢,

one must therefore be skeptical of transcriptions with c¢ for soft ¢, if
the MS is Visigothic.

2) Cf. C. Paoli, Miscellanea di paleografia e diplomatica. TI, ZI, Z
in Archivio Storico Italiano, Serie IV, Vol. 16 (1885) p. 284 sqq.; C. Lupi,
Come si1 debba trascrivere il nesso TI, in Archiv. Stor. Ital., Ser. IV, Vol. 20
(1887) p. 279 sqq.; ibid. Paoli’s reply. Paoli transcribes the ligature reg-
ularly with 22 when 1t 1s assibilated. Cf. Collez. Fiorent., plates 21
and 29. Other Italian diplomatists transcribe the ligature by te. Cf. Fedele,
Archivio della R. Societa Romana di Storia patria XXI (1898) p. 464
and Schiaparelli, Bulletino dell’ Istituto storico Italiano. No. 30 (1909)
p- 93.

8) The question deserves further investigation. I learn through the
courtesy of Dr. F. Schneider that this strange phenomenon 1s to be noted
in a Tuscan document of 1043. Cf. Quellen und Forschungen XI (1908)
p. 33. Curiously enough, I have found two instances of superfluous ¢
after the t4 ligature on a single page (uitiium, quotiiens) in the Ben-
eventan MS Paris 7530 (Monte Cassino), saec. VIII ex. This page, fol. 222,
is being reproduced in Part I of the Scriptura Beneventana.
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of the 8t century is fully attested® This form of 2, by reason
of 1ts resemblance to the usual form of the ligature # has
presented considerable difficulty to editors who usually tran-
scribe 1t by Z.. The two forms are made precisely alike only
that the # has an affix, as in capital Q, which consists of a

wavy line made from left to right, thus: 9) Examples of its

use are to be seen i1n Bonelli, Codice Paleografico Lombardo.
As this feature is scarcely known I give here some instances,
and pomt out where Bonelli reads erroneously.

doc. a. 748 Bonells, pl. 6, line 5 pezola; line 8 pezola (Bonelli
petiola),

doc. a. 765 ) , 9, line 9 peza,
doc. a. 769 » » 12, llne 1 zenoni (Bonelli tzenoni);
line 2 pezola (Bonelli petzola),

doc. a.774 , , 16, line 15 florenzione (Bonell1i Flor-
entione).

Schiaparelli (in Bullet. dell. Istit. Stor. Ital. 1910, No. 30)
noted this curious letter in two documents, and even called
attention to the difference between it and ordinary §, but he
did not feel justified in transcribing 1t differently.

doc. a. 742, pl. 1, line 3 peza (Sch. petia),
doc. a. 7568, pl. 2, line 15 pezola (Sch. petiola).

A fortunate find has furnished me the evidence which
establishes to a certainty that this form is to be regarded as
the letter # and not as the ligature # with a meaningless
appendage. In the important MS Vercelli 183, saec. vix (it has

ni = nostri, no = nostro, nm = nostrum etc.) this form of # occurs
many times.!) It differs from the ligature, which also occurs
continually in the MS only in the matter of the affix. Ex-
amples are: f. 99V zelo; f. 104V ezechiel, achaz ete. ; f. 91V zosimo.

—————e—reaee—

1) Cf. Plate 1, line 11.
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The regular use of this form of the letter # in a perfectly calli-
graphic book furnishes one of the clearest illustrations of the
dependence of early minuscule upon cursive. The scribe of
Vercelli 183 was evidently bold in employing this letter. For
1t appears that the form never got naturalized in calligraphy.
On careful enquiry I find that Vercelli 183 1is practically unique
n its use of this 2. Through the kindness of Professor Lindsay
I learn that in a fairly similar form it also occurs in the
north Italian 8t century MS Milan Ambros. C. 98 inf. This

form of the letter 1s not mentioned in our texts on palaeo-
graphy.
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The Evidence.

a) ti in Latin MSS.
b) i1-longa in Latin MSS.

1. To illustrate the usage of #z and 1-longa I give only one
or two typical examples which I noted on examining the MS.
In some cases I have had to depend on photographs. To dis-
tinguish such evidence from that based upon a study of the
whole MS, I prefix an asterisk (*) to MSS actually examined.

2. The form of § used in the examples 1s the most common.
No attempt could be made to reproduce the different varieties
found in the MSS.

3. By § wused wndifferently I mean that the ligature 1s not
reserved exclusively either for assibilated or for unassibilated .

4. The date ascribed to a MS is an approximate one.
To avoid ambiguity 1t may be stated that saec. viil in. =
1%¢ third of 8% century; saec. vuI ex. = last third of the
century; saec. VIII post med. = 2" half of the century;
saec. VIII[IX = ca. 800. '

5. The MSS are arranged as far as possible according to
countries, in groups which present common graphic features.
It 1s hoped that this attempt at classifying MSS in early Latin
minuscule will prove helpful. Inexpensive facsimiles of these
MSS will be made accessible to the student in an extensive
collection now 1n press.
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Uncial MASS.

a) In the oldest type the ligature § 1s not found. But in
the more recent type it slips in occasionally at the end of a
line for lack of space, e. g. *Lucca 490 saec. Vill/IX 1n the
uncial part: paren§bus.

b) The 1-longa is lacking in the oldest type of uncial.
However, in MSS of the vii*® and vint® centuries i1t is not in-
frequently used, thus showing the influence of notarial upon
calligraphic writing, e. g. Paris 1732: In, Ielunio; *Vatic.
lat. 317 : Ielunii passim. 1-longa initially, passim by one scribe;
*Vercelli 188 initially passim; Paris 13246: In, Ielunaut,
hulus ete. *Vatic. lat. 5007 (Naples): In, hulus etc.

Semi-uncial MSS.

a) In the oldest kind § does not occur. In the recent type
it 1s occasionally found at the end of a line, e. g. *Novara 84
saec. VIII.

b) 1-longa 1s not used in the oldest kind. In the more
recent type it occurs, e. g. Cambrai 470 initially often; *Rome
Sessor. 55 (2099): In, Ioseph, malore; Ambros. S 45 sup. often
nitially; Lyon 523, initially passim; *Vatic. Regin. lat. 1024
(Spanish) often initially; Autun 27 (Spanish) often initially:
In, Tudaei, Ipse, Imago, also medially: elus. In St. Gall 722 1t
occurs initially, but also finally after #: repletl. In Autun 24
it is also used in other parts beside the beginning: ItInerls etc.,
in this respect recalling Merovingian cursive.

Early French Minuscule.

Paris 8913 saec. VII. The script is very cursive.
a) § is rarely used: con§geret, collegis§s. The ordinary
forms of ¢ and ¢ are used for both the soft and hard sounds.
But ci occurs for assibilated #i: hospicio, sullercia.
b) Initially often: In, Introeat, Iuxta; but illa, ibi with

short 1.
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*Paris 17655 saec. VII ex. The writing hardly differs
from that of Merovingian diplomas.
a) § used indifferently: mon§um, al§tudinem. I noted
¢i for assibilated # 1n the uncial portion: commemo-
racione (f. 2).

b) Initially and medially: In, culus, elus; occasionally
short: iniurias.

*Paris 9427 Luaxewil type. saec. VII/VIII.
Lectionarium Gallicanum.
a) § used before a consonant: sa8s, stam. Assibilated
ti is often represented by ci: pacientiam, adnunciavi, sici-
antem, leccio ete.

b) Initially and medially: In, Ita, Ille, oblecit etc.

*Verona XL (388).!)) Same type. saec. VIIJVIIIL.
a) § occurs for assibilated and unassibilated #, but the
ordinary & 1s more usual: senten§ilam and sententiam;
seme§psam and semet ipsam, to§ens and fa§gat.

b) Initially and medially: In, Iob, Ipse, Iste, alt, elus,
[ustum, Iudicium etc. but illius with short <.

St. Paul in Carinthia MS XXV. Same type. saec. Vii|vilL.
a) § used indifferently: sapien§a, noc§bus; scien§a,
repen §na.

b) Occasionally long initially: In, but ipse, tllum, eius
with short 2.

1) Verona XL 1is in precisely the same script as Paris 9427. By
means of internal evidence the French origin of the Paris MS is estab-
lished beyond a doubt. Graphic features point to France also as the
home of the script, since it resembles French cursive much more than
Italian. Then too, the style of ornamentation and the orthography —
the use of ct for assibilated t+ — strongly favor France. These con-
siderations seem so grave that I feel justified in differing with Traube
according to whom the Veronese MS was written in Verona. See Vor-
lesungen und Abhandlungen 1I, 28. There seems to be a slight incon-
sistency in this passage for the same MS is spoken of as a “Kursivschrift
eigener Art” and then again as an example of “Scriptura Luxoviensis’.
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*Ivrea 1. Same type. saec. Vii/vii
a) § used for assibilated and unassibilated # : 1nimi-
cias and occul8s, silen§o and u§lis. The ordinary #i
1s also used for soft #i: etiam. The ligature § occurs
for ¢2: quanto§us, ami§ §as. |
b) Initially and medially: In, Iterum, Illius, Idolatriam,
Ipse, 1llos; alt, hulus, conlugum etc., yet cuius with short i.

*London Add. MS 11878. Same type. saec. v in.
a) § used indifferently: tempta§onis, ug, sen§t.
b) Initially: In; medially not always: elus but cuius.

*London Add. MS 29972.1) Same type. saec. virin.
a) § used indifferently: quo§ens, men§mur, §bi. The
ordinary form of # 1s also used for assibilated ¢i: etiam.
b) Imitially the rule; medially occasionally: In, culus etc.
but also cuzus.

Fulda Bonifatianus 2. A similar type of writing but some-
what more recent than that of the preceding MSS.
a) § used indifferently: ra§o and ni§tur, despera§onis
and praesen8s. Frequently c¢i 1s used for soft fi: uicia.
A corrector changed it to uitia.
b) Often long in the word im, but not always.
Wolfenbiittel Weissenb. 99. Similar type. saec. vin in.
a) § used indifferently: ressurec§onem, u§que; laeti§am,
Ius§. § oceurs for ¢i e. g. suspi§onem.
b) Initially: In, Ihm, Iam, Iusti even Ille, yet ipsius
with short .
*Munich 29033 (fragment). Similar type. saec. vi.
(Formerly served as fly-leaves of Munich 14102).
a) § used idifferently: tempta8o, mit8t, confes8im,
bap§sta; ci occurs for assibilated #: spacium. Also §
used for ci: deli§osa.
b) Often long initially: Iter, Ingressus, Iam, Iussit; but
ille, 1pse, 1ustus with short «.

1) Similar writing may be seen in Vatic. Regin. lat. 317, e.g. the
additions on ff. 31V, 180, 180V etc.
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*Admont (Abbey) Fragm. Prophet.!) Similar type.
saec. VIIL

a) § used indifferently: adfliconis, sabba8, por§s,
uic§mam etc.; ci occurs for soft #: poenitenciam, con-
tricione, oblacionem (corrected to oblationem).

b, Initially often; occasionally also medially: In, Ipsa,
luxta, malestate; but 1bi, 1llut, 1pse, maiestas with short i.

Wiirzburg Mp. Theol. Fol. 642  Similar type. saec. v

a) § used indifferently: gen§um, tribula§one, gen§ bus,
ulmum; ¢ occurs for soft #: cognicio, tribulacione, per-
secucionem, aduunciate ete.

b) Initially occasionally long, more often short: In,
but also in, 1udicium, huius with short .

*Vienna 847 ff. 1V, 5¥ 6Y. saec. VI

a) § occurs for the hard sound: peccan§; ct is often
used for assibilated #: accio, legacio. '

b) Initially and medially: In, Iusticiam etc.

*Paris 12168. <« type. ca. a. 750. The angularity of the
two parts of a 1s characteristic of this group.

a) One scribe regularly used § for unassibilated sound:
res§ §t, procrea8s and ordinary ?# for assibilated: otium,
potius.?) But ¢¢ often occurs for soft #.. Another scribe
(after f. 68) uses § indifferently. 1t i1s evident that the
first scribe was trying to make a strict distinction between
assibilated and unassibilated . Curiously enough, the
form he chose for hard # became in other schools the
regular form for soft #.

b) Commonly in the word in, otherwise often short:

1ta, 1udas.

1) The fragments show two contemporaneous hands. The usage
cited 1s true only of one scribe, the otbher does not employ the t{i-ligature
nor the same form of a. His writing makes a more recent impression
and most likely represents the more modern style. The same scribe,
I believe, wrote the biblical fragments now in Munich (MS 29158).

?) My attention to this regularity on the part of the first scribe
was called by Prof. W. M. Lindsay. |

Sitzgsb. d. philos.-philol. u. d. hist. K1. Jahrg.1910, 12. Abh. 3
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*London Add. MS. 810381. (Same type.)!) ca. a. 750.
a) § often for unassibilated #i: ads§8s, §bi, peccas§;
¢i very often for assibilated Zi: inius§cie, explanacio etc.

b) Usually short. This cursive element is slowly being
eliminated from the book hand.

Laon 423. (Same type.) ca. a. 750. -

a) The first scribe (ff. 1—17) has § for unassibilated #
and ordinary ¢ for assibilated: supers§tiose, inues§ga-
tione etc. The other scribes use § indifferently. Here
it may be fair to suppose that the first scribe was con-
sciously making a distinction between the two sounds of #:.%)

Laon 137. (Same type.) ca. a. 750.
a) § is used indifferently, although it seems that here
and there an effort was made to have it represent only
the hard sound, e. g. pes§lentia, res§tutione.

*St. Gall 214. (The l-type) saec. viIL
The characteristic letter is I, which has a distinct
bend in the middle, somewhat like broken ¢. The
seript is related to the Corbie ab type. See p. 36.
a) § not used. Ordinary # is used for assibilated and
unassibilated #, but ¢i often occurs for the soft sound:
cicius, perdicione.
b) Initially often, but in, impleri, 1gnorat; occasionally
also medially: culus, elus.
*London Harley 5041. (Same type.) saec. viiL.
a) § not used. Ordinary # for assibilated and unassibil-
ated sound.
b) Used occasionally: Iam, malor. Often short, even
in the word .
Chateau de Trousseures. Same type. saec. VI

Nov. Testam. See catalogue of sale, pl.2 (Pans,
Leclerc, 1909). n

1) To judge from a small facsimile, the Cambridge MS Corpus
Christi College K 8 belongs in this class of MSS.
- 2) Knowledge of this and the next MS I owe to the kindness of
Prof. W. M. Lindsay.
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a) § occurs for hard sound: §b1; ¢z is used for assibil-
ated #i: narraclo, depraecacio.

b) Initial ¢ has a somewhat longer form: In.
*Paris 14086. Similar script. saec. vi.

a) § occasionally for assibilated sound: praesump§onis;

but ¢ is very frequent for soft #i: senciant, paenitenciam etc.
b) Initially.
*Berne 611. Similar script. saec. v
a) § is used indifferently: legen§um, praeposi§onum,
pon§fex; c¢i very often occurs for soft #2: noticiam, moni-
cione, quociens. Ordinary # 1s also used for the soft
sound. |

b) Initially as a rule; medially occassionally: In, hulus,

culus; but also eius with short 2. Here and there the
1-longa extends below the line: ejus, jejunij.

*Bamberg B V 13. Similar script. saec. vimifix.
a) No §. No distinction between the two sounds.
b) No 1-longa.

*Paris 12598. saec. v ex.

a) § used for unassibilated ¢, ci often occuring for
assibilated: §bi, pe§cionibus, adfleccione.

b) Found here and there initially and even medially:
elus, Ielunns; but as a rule 1-longa i1s not used.

*Vienna 1616. saec. vii ex.

a) § used for unassibilated #: u§, bap8zatus, casti-
ta8s; ci often occurs for assibilated #: tristicia, poncio,
gencium, damnacionis etc.

b) Initially, but illa with short :; medially as a rule:
malestas, hulus, Ielunii, IeIunare etc.

Epinal 68. saec. vir (a. 744). A type of pre-Caroline minus-
cule out of which the Caroline developed. The cursive

elements are few; the general impression 1s that of a
modified semi-uncial.

3#
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a) § seldom occurs: imperi§ssimis; no distinction 1s
made, but ¢i 1s often used for soft Zi: laeticia, uicis,
uiciata etc. |

b) Initially and medially by one hand: In, Iam, elus-

dem etc.; short ¢ initially and medially, by another. The
cursive portion has 1-longa. The use of 1-longa in the
body of the word, at the end of a syllable e. g. lacrl-
marum recalls certain semi-uncial MSS and Merovingian
cursive. There are a number of MSS of the type of

Epinal 68.

*Oxford Bodl. Douce f. 1 (fragments). saec. vir post med.

This script is the immediate precursor of the u:lS type

which 1s manifestly only a further development of it.
Very typical is the letter @ which 1n combination
is often suprascript and has the first curve turned
leftward at the top. Otherwise the @ is shaped like
two adjacent ¢’s. The b has already the form found
in the Corbie MSS of the ab type.

a) § used indifferently: poten§am, securita8s. Ordin-
ary ¢ 1s often used for the assibilated sound. § occurs
for ci, e. g. fa§at.

b) not used: in, huius, maiestatem — all with short .

*Vatic. Regin. lat. 816. Same script. saec. vir post med.
The MS is in uncial, but several lines occur in this
type of minuscule on ff. 2V and 46.
a) § used: substan§alem, temptaone; c¢i occurs for
soft ti: tercia.
b) A slightly longer form of ¢ occurs initially: In.

Brussels 9850—52. Corbie-script,?) 10 type. saec. viI ex.
Most of the MSS of this type are of the early
ninth century, a few are of the end of the 8.

1) The name originated with Traube.
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The script is very conventional and shows a high
point of development.

a) § used indifferently: pa§en§ssima.
b) Initially often, but not medially.

*Paris 3836. (Same type.) saec. v ex.
a) § used indifferently: sen§endum, proba§s; ci often

occurs for assibilated #i: racione, penetenciam etc,
b) Not used regularly.

*Paris 8921. (Same type.) saec. v ex.
a) § 1s not used. However it is evident that the dis-

tinction between the two sounds is striven after. When
the f#i 1is assibilated the ¢ 1s extended below the line
(as later in Visigothic MSS); when 1t 1s unassibilated the
usual form of the i is retained. This distinction is ob-
servable 1n many parts of the MS. I cite these examples:
f. 31V anfiocensis but cottinensis; f. 32V efiam but ex-
titerit; f. 45 deuotfionis, persecufionis but multis. (Yet I
noted nescienfibus); f. 138" Laurenfius but surentinus; pro-
1ectifius but hostiensis; f. 1407 eftam but sanctitas. c¢i 1s
not infrequently used for assibilated ¢.
b) Often 1nitially and medially: hulus, culus etc.

Turin D V8. Same type. saec. vir ex.
a) § occurs for unassibilated #: omnipoten§s, pro-

sequen8s; c¢¢ 1s used for assibilated #: milicia, pocius,
racionl, gracliarum etc.
b) Initially: In, Iohannis; not medially: huius, cuius.
*Paris 11627. (Same type.) saec. vi/ix.
a) No §. No distinction.
b) Often used, but not regularly.
*Paris 11681. (Same type.) saec. vuifix.
a) No §. No distinction.
b) Only occasionally.
*Paris 12134. (Same type.) saec. viu/ix.
a) No. §. No distinction.
b) Often initially.
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*Paris 12135. (Same type.) saec. viifix.
a) No §. No distinction.
b) Occasionally.

*Paris 12155. (Same type.) saec. vifix.
a) No §. No distinction.
b) Used irregularly.

*Paris 12217. (Same type.) saec. vin/ix.

a) No §. No distinction. ¢ occurs for soft #.
b) Hardly used.

*Paris 18048. (Same type.) saec. viifix.
a) No §. No distinction.
b) Often initially, but irregularly.

*Paris 13440. (Same type.) saec. X in.
a) No §. No distinction.
b) Rarely used.

*Paris 11529—380. (Same type.) saec. ixin.
a) No §. No distinction.
b) Often used, but not regularly.

*Paris 17451. (Same type.) saec. Ix 1n.
a) No §. No distinction.

*Paris Nouv. Acq. 1628 ff. 15-—16. (Sa,me type.) saec. 1x in.
a) No §. No distinction.

*Bamberg B IIT 4 fly-leaf. (Same type.) saec. 1x in.
a) No §. c¢i occurs for soft .

*London Harley 3063. (Same type.) saec. Ix in.
a) No §. No distinction.
b) Used initially; not medially.

There are doubtless many other French MSS of the
pre-Caroline or early Caroline epoch — 1t would hardly be
necessary to enumerate them even if I were able to do so
— which employ § indifferently. Gradually, however, this
cursive element altogether disappears from the book-script.
The 1-longa, especially in the word in or otherwise at the
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beginning of a word stays longer than §. But it too was
practically rejected, although 1t crops up here and there
at all times.

FEarly Italian Minuscule.
*Milan Ambros. Josephus on papyrus. (North Italy.)

SaecC. VII.

a) § used indifferently: repe§8one. No distinction is
made between soft and hard #.

b) Regularly initially: In, Ipse, Itaque; even Illud, Ille,
Ibi; medially regularly for the semi-vocal sound: pelor,
hulus, culus, alt, Inlurias etc.

*Milan Ambros. C 105 inf. (Bobbio.) saec. vifviL
a) § used indifferently: prae§o, meri8s, reper§. No
distinction.
b) Initially and medially: In, Ipsa, malorem etc.

*Naples IV A 8. (Bobbio.) saec. vii/vim.

a) § used indifferently: muni§onem, sta§m, Inno-
cen§us, 1acen8§bus. No distinction.
b) Initially and medially: In, Iacentibus, prolecerunt.

*Vienna 17. (Bobbio.) saec. vi/vii. See preceding MS of
which it formed a part.

*Milan Ambros. D 268 inf. (Bobbio.) saec. v in.
a) § used indifferently: e8am, uirtu§s, men§s, con-
ten§oni. No distinction.

b) Initially and medially: Ihs, Illud, culus, malestatem,
alt. Where the scribe had made it short initially, the

corrector made 1t long.

*Milan Ambros. C 98 inf. (Bobbio.) saec. viL
a) § used indifferently: digna8one, sapien§bus. No
distinction.
b) Initially the rule, even Illo, Ipso, Ihs, Ibi etc. Medi-
ally not always: InIuria, hulus, malestate, malor; but
also huius, eius.
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*Vatic. lat. 5763. (Bobbio.) saec. vim.
a) § used indifferently: no§ §a, congnent. No distinction.
b) Initially: Ignem, Inter, Iudea; medially not always:
culus but ejus and eius.

Wolfenbiittel Weissenb. 64. (Bobbio.) saec. v
This MS belonged with the preceding.
a) § used indifferently: to§us, alternago, gra8a, nocgs,
ulmum, beris. No distinction.
b) Initially the rule: Id, Ipse, Igne; also used medially:
culus.

Turin A IT 2. (Bobbio.) saec. vi.
a) § used indifferently: prae8i, ui§o, c1§a, §bi, gens.
b) Initially: In, Iustis, Ipse, but ille; medially: hulus,
Ieluniis, delnceps, but ejus.

Turin G V 26.1) fol. 5. (Bobbio.) saec. v

a) § used indifferently: essen§a, extan§bus.
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